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Hablemos de algo de hace mucho, mucho tiempo. 

Enterrado dentro del flujo de la historia… 

La historia de una espada… 

Eso nunca se podría decir. 

 

Debajo de un cielo ardiente y cayendo… 

La espada fue desenvainada y clavada. 

Este cuerpo, estas extremidades… 

A una prisión sin fin. 

 

Atado por las cadenas del tiempo. 

No importa cuánto estire mi mano, estirándola lejos… 

Incluso mis dedos no pueden alcanzar… 



Un recipiente de plata. 

 

Hablemos de un hombre lamentable. 

Uno que escapó a la oscuridad de la historia. 

La historia de un hombre… 

¿Quién nunca debe ser perdonado? 

 

Sobre un cielo podrido… 

El hombre fue tomado y cayó en… 

Un descanso momentáneo… 

Con esta alma y este corazón. 

 

Liberado de las cadenas del tiempo… 

Extendí mis brazos, los abrí de par en par… 

Se desmorona en polvo por mi toque… 

Un recipiente incoloro. 

 

Estiré mi mano, la estiré lejos. 

Si incluso nuestras yemas de los dedos pudieran tocar… 

Extenderé mis brazos, los abriré de par en par… 

Y nunca soltare esa mano que tengo en mis manos. 

Una sombrilla carmesí… 

 

Hablemos un poco sobre el futuro. 

A pesar de que todo se convertirá en historia algún día… 

Hablemos de nosotros… 

Que seguimos siendo blancos. 


